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Inngangshátíðir Tanıtım ayinleri

Merki krossins Haç işareti

Í nafni föðurins og sonarins og heilags

anda.

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh adına.

AMEN Amin

Kveðja Selamlama

Náð Drottins vors Jesú Krists, Og

kærleikur Guðs, og samfélag heilags

anda Vertu með ykkur öllum.

Rabbimiz İsa Mesih'in lütfu, Ve

Tanrı'nın sevgisi, ve Kutsal

Ruh'un Cemaati Hepinizle ol.

Og með anda þínum. Ve ruhunla.

Refsiverð athöfn Penitatif Yasa

Bræður (bræður og systur), við

skulum viðurkenna syndir okkar, Og

búðu okkur svo undir okkur að fagna

helgum leyndardómum.

Kardeşler (kardeşler),

günahlarımızı kabul edelim, Ve

böylece kendimizi kutsal

gizemleri kutlamak için

hazırlayın.

Ég játa fyrir almáttugum Guði Og þér,

bræður mínir og systur, að ég hafi

syndgað mjög, Í hugsunum mínum og

orðum mínum, í því sem ég hef gert

og í því sem ég hef ekki gert, í

gegnum mér að kenna, í gegnum mér

að kenna, Með mér gríðarlegustu sök;

Þess vegna spyr ég blessaða Maríu

sífellt dvalar, allir englar og dýrlingar,

Og þú, bræður mínir og systur, að

biðja fyrir mér Drottni Guð okkar.

Yüce Tanrı'ya itiraf ediyorum Ve

sana, kardeşlerim, çok günah

işlediğimi Düşüncelerimde ve

sözlerimde, Yaptığım şeyde ve

yapamadığım şeyde Benim

hatam aracılığıyla Benim hatam

aracılığıyla En büyük hatamla;

Bu yüzden Blessed Mary'ye her

zaman virgin soruyorum, Tüm

melekler ve azizler, Ve sen,

kardeşlerim, Benim için

Tanrımız Rabbine dua etmek.

Megi almáttugur Guð miskunna

okkur, Fyrirgefðu syndir okkar, og

færa okkur í eilíft líf.

Yüce Tanrı bize merhamet etsin,

Günahlarımızı affet, Ve bizi

sonsuz hayata getir.

AMEN Amin

Kyrie Kyrie

Drottinn, miskunna. Allah korusun.
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Drottinn, miskunna. Allah korusun.

Kristur, miskunna. Tanrım, merhamet et.

Kristur, miskunna. Tanrım, merhamet et.

Drottinn, miskunna. Allah korusun.

Drottinn, miskunna. Allah korusun.

Gloria Gloria

Dýrð Guðs í hæsta, og á jörðu friði til

fólks með góðan vilja. Við lofum þér,

Við blessum þig, Við dáum þig, Við

vegsama þig, Við þökkum þér fyrir

mikla dýrð, Drottinn Guð, himneskur

konungur, Ó Guð, almáttugur faðir.

Drottinn Jesús Kristur, aðeins fæddur

sonur, Drottinn Guð, lamb Guðs,

sonur föðurins, Þú tekur frá sér syndir

heimsins, miskunna okkur; Þú tekur

frá sér syndir heimsins, fá bæn okkar;

Þú situr við hægri hönd föðurins,

miskunna okkur. Fyrir þig einn eru

heilagir, þú einn ert Drottinn, þú einn

ert sá hæsti, Jesús Kristur, með

heilögum anda, Í dýrð Guðs faðirinn.

AMEN.

En tepedeki tanrıya Parla, ve iyi

niyetli insanlara yeryüzünde

barış. Seni övüyoruz, seni

kutsadık, sana bayılıyoruz seni

yüceltiyoruz, büyük şanınız için

size şükrediyoruz, Rab Tanrı,

göksel Kral, Ey Tanrım, yüce

Baba. Rab İsa Mesih, Biricik

Oğul, Rab Tanrı, Tanrı Kuzusu,

Babanın Oğlu, Dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et; Dünyanın

günahlarını kaldırırsın, duamızı

kabul et; Baba'nın sağında

oturuyorsun, bize merhamet et.

Çünkü sadece sen Kutsal

Olan'sın, yalnız sensin Rab,

yalnız sen en yücesin, İsa

Mesih, Kutsal Ruh ile, Baba

Tanrı'nın görkeminde. Amin.

Safnaðu Toplamak

Við skulum biðja. Dua edelim.

AMEN. Amin.

Helgisiðir af orðinu Kelimenin ayini

Fyrsta lestur İlk okuma

Orð Drottins. Rabbin sözü.

Takk fyrir Guð. Allah'a şükürler olsun.

Svara sálmur Mezmur

Önnur lestur İkinci okuma

Orð Drottins. Rabbin sözü.
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Takk fyrir Guð. Allah'a şükürler olsun.

Fagnaðarerindi Müjde

Drottinn er með þér. Tanrı seninle olsun.

Og með anda þínum. Ve ruhunla.

Lestur frá heilaga fagnaðarerindinu

samkvæmt N.

N.'ye göre kutsal İncil'den bir

okuma.

Dýrð þér, Drottinn Sana şan, ya Rab

Fagnaðarerindi Drottins. Rabbin İncili.

Lof til þín, Drottinn Jesús Kristur. Sana övgüler olsun, Rab İsa

Mesih.

Starf trúar Din adamlığı

Ég trúi á einn Guð, faðirinn

almáttugur, framleiðandi himins og

jarðar, af öllu sýnilegum og

ósýnilegum. Ég trúi á einn Drottinn

Jesú Krist, Eini fæddur sonur Guðs,

fæddur af föður fyrir alla aldurshópa.

Guð frá Guði, Ljós frá ljósi, sannur

Guð frá sönnum Guði, fæddur, ekki

gerður, samviskusamur með föður; Í

gegnum hann voru allir gerðir. Fyrir

okkur menn og til hjálpræðis kom

hann niður af himni, og af heilögum

anda var holdtekin Maríu mey, og

varð maður. Fyrir okkar sakir var

hann krossfestur undir Pontius

Pilatus, Hann hlaut dauða og var

grafinn, Og reis upp aftur á þriðja

degi í samræmi við ritningarnar. Hann

steig upp til himna og situr við hægri

hönd föðurins. Hann mun koma aftur

í dýrð að dæma lifandi og hina látnu

Og ríki hans mun ekki hafa endi. Ég

trúi á heilagan anda, Drottinn, líf

lífsins, sem heldur áfram af föður og

syni, Hver með föður og son er dáður

og vegsamaður, sem hefur talað í

Tek bir Tanrı'ya inanıyorum,

Baba yüce, yerin ve göğün

yaratıcısı, görünen ve

görünmeyen her şey. Bir Rab

İsa Mesih'e inanıyorum,

Tanrı'nın Tek Başlayan Oğlu, her

yaştan önce Baba'dan

doğmuştur. Tanrı'dan Tanrı,

Işıktan Işık, gerçek Tanrı'dan

gerçek Tanrı, Doğuştan,

yapılmayan, Baba ile aynı öze

sahip; onun aracılığıyla her şey

yapıldı. Biz insanlar ve

kurtuluşumuz için gökten indi,

ve Kutsal Ruh aracılığıyla Bakire

Meryem'in enkarne oldu, ve

adam oldu. Bizim uğrumuza

Pontius Pilate tarafından

çarmıha gerildi, öldü ve

gömüldü, ve üçüncü gün tekrar

yükseldi Kutsal Yazılar uyarınca.

O cennete yükseldi ve Baba'nın

sağında oturmaktadır. Yine

zaferle gelecek yaşayanları ve

ölüleri yargılamak ve krallığının

sonu olmayacak. Yaşam veren
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gegnum spámennina. Ég trúi á eina,

heilaga, kaþólsku og postullegu

kirkju. Ég játa eina skírn fyrir

fyrirgefningu synda Og ég hlakka til

upprisu dauðra og líf heimsins sem

koma. AMEN.

Rab olan Kutsal Ruh'a

inanıyorum, Baba ve Oğul'dan

gelen, Baba ve Oğul ile birlikte

tapılan ve yüceltilen, kim

peygamberler aracılığıyla

konuştu. Ben tek, kutsal, katolik

ve apostolik bir kiliseye

inanıyorum. Günahların

bağışlanması için bir Vaftiz itiraf

ediyorum ve ölülerin dirilişini

dört gözle bekliyorum ve

gelecek dünyanın hayatı. Amin.

Heimilislega Homurdanan

Alhliða bæn Evrensel dua

Við biðjum til Drottins. Rabbimize dua ederiz.

Drottinn, heyrðu bæn okkar. Tanrım, duamızı duy.

Helgisiðir evkaristíunnar Eucharist'in ayinleri

OfferTory Kilisede toplanan para

Blessaður sé Guð um aldur og ævi. Tanrı sonsuza dek kutsasın.

Biðja, bræður (bræður og systur), að

fórn mín og þín Getur verið viðunandi

fyrir Guð, Almáttugur faðirinn.

Dua edin kardeşler (kardeşler

ve kızkardeşler), benim

fedakarlığım ve seninki Tanrı

tarafından kabul edilebilir, yüce

Baba.

Megi Drottinn samþykkja fórnina í

höndunum fyrir lof og dýrð nafns

hans, til góðs og hag allra heilagrar

kirkju hans.

rabbim ellerindeki kurbanı

kabul etsin adının övgüsü ve

yüceliği için, bizim iyiliğimiz için

ve tüm kutsal Kilisesi'nin iyiliği.

AMEN. Amin.

Evkaristíska bæn Efkaristiya Duası

Drottinn er með þér. Tanrı seninle olsun.

Og með anda þínum. Ve ruhunla.

Lyftu hjörtum þínum. Kalplerinizi kaldırın.

Við lyftum þeim upp til Drottins. Onları Rab'be yükseltiriz.

Við skulum þakka Drottni Guði okkar. Tanrımız Rab'be şükredelim.

Það er rétt og bara. Doğru ve adil.
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Heilagur, heilagur, heilagur Drottinn

guð gestgjafa. Himnaríki og jörð eru

full af dýrð þinni. Hosanna í hæsta.

Blessaður er sá sem kemur í nafni

Drottins. Hosanna í hæsta.

Kutsal, Kutsal, Kutsal Lord Ev

sahiplerinin Tanrısı. Cennet ve

dünya senin ihtişamınla dolu.

Hosanna en yüksekte. Rabbin

adıyla gelene ne mutlu!

Hosanna en yüksekte.

Leyndardómur trúarinnar. İnancın gizemi.

Við boðum dauða þinn, Drottinn, og

játa upprisu þína þangað til þú kemur

aftur. Eða: Þegar við borðum þetta

brauð og drekkum þennan bolla, Við

boðum dauða þinn, Drottinn, þangað

til þú kemur aftur. Eða: Bjarga okkur,

frelsari heimsins, Fyrir kross þinn og

upprisu Þú hefur látið okkur losa

okkur.

Ölümünü ilan ediyoruz, ya Rab,

ve Dirilişini ilan et tekrar gelene

kadar. Veya: Bu Ekmeği yiyip

bu Kupayı içtiğimizde, Ölümünü

ilan ediyoruz, ya Rab, tekrar

gelene kadar. Veya: Kurtar bizi,

dünyanın Kurtarıcısı, Haç ve

Dirilişiniz için bizi özgür

bıraktın.

AMEN. Amin.

Samfélagshelgi komünyon ayini

Að skipun frelsarans og myndast af

guðlegri kennslu, þorum við að segja:

Kurtarıcı'nın emrinde ve ilahi

öğreti tarafından oluşturulan,

söylemeye cesaret ediyoruz:

Faðir okkar, sem list á himni, Helgist

þitt nafn; Ríki þitt kemur, verður gert

þitt á jörðu eins og það er á himni.

Gefðu okkur þennan dag daglega

brauð, og fyrirgefum okkur

trespasses okkar, þegar við

fyrirgefum þeim sem sveiflast gegn

okkur; og leiða okkur ekki til

freistingar, en frelsa okkur frá illu.

Göklerdeki Babamız, kutsanmış

Adın; krallığın gelsin, senin

olacak cennette olduğu gibi

yerde de. Bize bu gün günlük

ekmeğimizi ver, ve suçlarımızı

bağışla, bize karşı suç

işleyenleri bağışladığımız gibi;

ve bizi ayartmaya götürme,

Ama bizi kötüden koru.

Frelsaðu okkur, Drottinn, við biðjum,

frá hverju illu, Gæfu friðinn á okkar

dögum, að með hjálp þinni, Við

gætum verið alltaf laus við synd og

öruggt fyrir allri neyð, Eins og við

bíðum blessaða vonarinnar og komu

frelsara okkar, Jesús Kristur.

Kurtar bizi ya Rabbi, dua ederiz,

her şerden, günlerimizde

nezaketle barış ver, senin

rahmetinin yardımıyla, her

zaman günahtan arınmış

olabiliriz ve tüm tehlikelerden

güvenli, biz kutsanmış umudu
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beklerken ve Kurtarıcımız İsa

Mesih'in gelişi.

Fyrir ríkið, Krafturinn og dýrðin eru

þín Nú og að eilífu.

krallık için, güç ve zafer

senindir şimdi ve sonsuza

kadar.

Drottinn Jesús Kristur, Hver sagði við

postulana þína: Friður ég læt þig,

friður minn ég gef þér, Horfðu ekki á

syndir okkar, En á trú kirkjunnar

þinnar, og veita henni náð frið og

einingu í samræmi við vilja þinn. Sem

lifa og ríkja um aldur og ævi.

Rab İsa Mesih, Havarilerinize

kim dedi ki: Barışı sana

bırakıyorum, huzurumu sana

veriyorum, günahlarımıza

bakma, ama Kilisenizin

inancına göre, ve nezaketle ona

barış ve birlik ver isteğinize

göre. Sonsuza dek yaşayan ve

hüküm süren.

AMEN. Amin.

Friður Drottins vera alltaf með þér. Rabbin esenliği her zaman

seninle olsun.

Og með anda þínum. Ve ruhunla.

Við skulum bjóða hvert öðru merki

um frið.

Birbirimize barış işareti

sunalım.

Lamb Guðs, þú tekur burt syndir

heimsins, miskunna okkur. Lamb

Guðs, þú tekur burt syndir heimsins,

miskunna okkur. Lamb Guðs, þú tekur

burt syndir heimsins, Veittu okkur

frið.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

merhamet et. Tanrı'nın kuzusu,

dünyanın günahlarını

kaldırırsın, bize merhamet et.

Tanrı'nın kuzusu, dünyanın

günahlarını kaldırırsın, bize

huzur ver.

Sjáðu lamb Guðs, Sjáðu hann sem

tekur burt syndir heimsins. Blessaðir

eru þeir sem kallaðir eru til

kvöldmáltíðarinnar á lambinu.

İşte Tanrı Kuzusu, dünyanın

günahlarını ortadan kaldıranı

görün. Kuzu'nun yemeğine

çağrılanlara ne mutlu.

Drottinn, ég er ekki verðugur að þú

ættir að fara undir þakið mitt, En

segðu aðeins orðið og sál mín skal

læknast.

Rabbim ben layık değilim

benim çatımın altına girmen

gerektiğini, ama sadece sözü

söyle ve ruhum iyileşecek.

Líkami (blóð) Krists. İsa'nın Bedeni (Kan).

AMEN. Amin.
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Við skulum biðja. Dua edelim.

AMEN. Amin.

Lokun helgiathafna Sonuç Ayinleri

Blessun nimet

Drottinn er með þér. Tanrı seninle olsun.

Og með anda þínum. Ve ruhunla.

Megi almáttugur Guð blessa þig,

Faðirinn og sonurinn og heilagur andi.

Yüce Allah sizden razı olsun,

Baba, Oğul ve Kutsal Ruh.

AMEN. Amin.

Uppsögn işten çıkarma

Farðu fram, messunni er lokið. Eða:

Farðu og tilkynntu fagnaðarerindi

Drottins. Eða: Farðu í friði og

vegsamaðu Drottin með lífi þínu. Eða:

farðu í friði.

Devam edin, Ayin sona erdi.

Veya: Gidin ve Rab'bin

Müjdesini duyurun. Veya:

Hayatınızla Rab'bi yücelterek

esenlik içinde gidin. Veya:

Huzur içinde gidin.

Takk fyrir Guð. Allah'a şükürler olsun.
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